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COOPERATION AGREEMENT 

hetwcen 

THE PARlS 8 UNIVERSITY 
And 

THE CENTRO VE lNVESTlGACION EN GEOGRAFlA y GEOMA TICA, 
lNG .. IORGE L. TAMAYO, A.e. 

TIIE PARIS 8 UNIVERSITY, 2 rue de la Liberlé, 93200 Saint-l1enis, Franee, reprcsented by its 
President, Pr. An ni ck A lIaigre, 

On une hand 

And 

TH E CENTRO DE INVESTIGACION EN GEOGRAFIA V GEOMA TlCA. ING. JORGE L. 
T AMA YO. A.C" rcpresentcd by its General Direc tor José ¡e naelo Chapela Castañares, 

00 lhe othcr hand 

J laving rcgard 10 !heír common dcsire 10 facilitatc and devclop cooperation links in lhe lie ld of 
Higher Educarion and Rcsearch within lhe fram cwork of lhe general French -Mexico coopcrat ion 
agreemcnl betwcen lhe two cOllnlries, 

And afier prescnting lhe present agreemcnl lo lhe State 3.uthorities -Mini stry uf Higher Education 
and Rcsearch, dc.- accordi ng to regu lations in force in eaeh con cerned counlry, the in st itutions 
agrcc to coopcrale on an equ ivalenl basis and w it hoLll exchanges of forcign currencics. 

ARTICLE I 

TH E PARIS 8 lIN IVF.RSITV and the CENTRO DE INVESTIGACION EN GEOGRAF1A V 
GEOMAT ICA, ING. JORGE L TAMA YO, A.C. designated hercafter as the contractin g 
institutions, dec ide 10 in statl betwcen them on the basis 01" rcciprocit y coorerativc li nks in Highcr 
Edw.:'lliulI and Research in fi e lds of common interest, and notably in gcopolitics. 
The princip ies of thi s coopt:ratiull agreemcnt a re rcfined in lhe present docllmenl that could be 
amcnded or completed th rough speci fie elauses. \ 



TITLE I 
Exclzanges o/ Academics, doctoral and post-doctoral researcllers 

ARTICLE2 

The con lracling insritutions agree tu i n~la ll in conrorm ity wilh thc laws nnd regulations in force in 
each country 3nd according to the ir financial mean S, to cxchun gt: <1t;ademics and researchc rs in arder 
lO deli ver conferenccs, lO participate in seminars and/or olher rcsearch activities. 

ARTICLE 3 

The number and the dcsignulion of academics an d rcsearchcrs to be cxchanecc1 ha<;ed on lhe befa re 
going di spos iliurrs and tlle duratia n ofthc ir respecti ve miss ions are decided comrnonl y each year by 
tlle two contracli ng inst itutions \Vhilc jJrepa ring lhe annual coopcralion program mentioned in 
Article 16. 

ARTln.E 4 

The ücademics and rcsearchcrs exchanged wi th in the fra mcwnrk ofthis agreement cont inue - within 
thc laws and rcgul utions in force in caeh country and or Slale - lO rece ive Ihe appoinlmenls from 
lhcir o ri g inal University and are eli giblc lO bcncfit from all rights attached lo their aCliv ity posi lion. 

ARTICLE 5 

The contracting institutions strive 10 promote the implemcntation ofjoinl rescareh programs 

ART ICLE 6 

The contraetin g instituti ons reserve lhe ri ght to exploit j o inll y and within Ihe respect of laws and 
regulations in force in eaeh country and regulations in usage in cach lnslitul lon, seicnlitic 
information as well as through lhe agrecment's program acqu ired results. 

Wilhin lhis perspeclive, the conlracting instilulions cxpeet lo be publishin g jointly artic lcs in 
scientific n:ninnal and intemational rev icws. Scientifi c results and information nol having been 
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Studenls' e.xchange programs 

ARTILLE 7 

THE I'ARIS 8 UNIVERSITY and the CENTRO UE INVESTIGAClON EN GEOGRAFI A y 
GEOMATICA, ING. JORGE L. TAMA YO, A.C. favor, within the respect of laws and regulalions 
in force in each country and wiLhin Lhe limits of their means and thei r acceplancc capacity, lhe 
reciprocal exchange of Ihe seconrl and third cycle of stlld ics (Master c1asses' and doctoral studies' 
candidutes) \Vho are lo be intcgraled into lhe regular Cllrricu la organ ized by lhe host institution. The 
duration oflhe exchanged sluden ts' stay, having regard to lhe prcceding dispositions, is at leasL thrce 
(3 momhs) anu L:allIlol excecd one ( 1) acadcmie year (unless the participation in cerlain integraled 
programs demand more than one academiL: ycar of cnrOlll1enl). 

ARTICLE 8 

The sLudcnt exchange programs are based on equiva lency and withou t paymcnts in toreign 
cu rrenC1CS. 

In order 10 facil ilate thcse exchonges, the universi ,ies will request schoJarsh ips either from Lhei r 
government:s wilhil1 Ihe intergovcrnmenlal coopc rati on ugreemcnt and/or olher cxisling organisms 
liab le to have scho larship facilities for lhe SIUllt:: lJtS. 

ARTICLE9 

The studenls cxchangcrl nn hehalf of Lhe presenl di spos ilions continue to perceive during thci r stay 
0.1 the host instilution scholarships or loans tha! have heen allotted lo them whcther fram national, 
international , regiona l or local sources. 

ARTlCLE 10 

The numher 01' students admitted in lhe aboye menl ioned cxchange program is commonl y agrt:cd 
upon each year by Ihe two contract ing institutions during the joint cooperalion program preparation 
ment ioned in article 16. 

ARTICLE 11 

The two contracting parties comrnil themsclves 10 rccogn ize the classcs flnd seminars followed 
successli.ill y in Ihe host un iversilY by the sludellls bcnefiting rfOIl! lhe prcccd ing dispositions as an 
integrated part o f the curricula of lhe sending inslitution lead ing LO Ihe award o r a dip loma. \ 

ARTlCLE 12 



The students wishing to participate in the exchangc program are chosen by each of the cont ract ing 
institul ions aner presentation of a Slud y program p lanned for and approved by lhe hOSl Uni ve rsity 
and notably lhe seíenti fte eommissions of the eonecrned currícu la in both , Ihe hnsling and lhe 
send ing instilution. 

Each scnding university will communicale to lhe host ing un iversity lhe llame of lhe selected 
sludents part ici pating in this exchange, as wcl l as al l fu rthcr informalion helpful LO tht:i r 
participalion in lhe program, be fore the month of June preccding the aeademie year. 

ART ICLE 13 

The parlner uni vers ities orgunize fo r lhe exchange student!i intensivc language lessons: 
The UN IVERSITY I'ari s 8 will organ ize r rcnch h;ssuns, 
and 
Thc CENTRO DE INVESTIGACION EN GEOURA FIA y GEOMATICA, ING. JORGE L. 
TAMAYO, A.e. \ViiI organize Spanish Icssons. 

ARTlCLE 14 

TITLE 111 
General Provisions 

The contracti ng instit utions will faci litate, ..... ithin lhe limits of lhe law and ils regul at ions in eaeh 
counrry, the exchan gt:: úf information <lI1 d sc icnti fi c doeuments, bi bl iographi es and scien tifie 
publicalions. 

ARTlCLE 15 

The implemcntat;on of Ihe present 11 greement will be lhe object of an an nual \Vorking plan 
eommonly out drafted by eaeh d isc iplinary are3 conecrned of the l\VO contracting inst itutions. In 
arder 10 do so, the eOlllrneting purt ies wi ll dcsignate a person charged wi lh Ihe coordi nation, Ihe 
promolion am.l lhc rullow up of the cooperation. 

ARTICLE 16 

The conrracting part ies \ViII lry lo find lhe nece ssary fin ancial for lhe realization 0 1' lhe planned 
aetivities 'fhe Iwo eonlracr.i ng partics wil l commo nly, ifneed be, respond to cal1s fo r proposilions lo 
be subsid ized by third parlies in order to obla ;n c; pecifi e mcans neccssary fo r the implcmentat ion 0\ 
the planned activitics. . 

ARTlCLE 17 



The contractin g parties \Vi II conslIlt e:lch nLher cach time i1 appears to be necessary in order to 
evalllate lhe development ofthe teaching and rcsearch activiti e.o;., 1.0 draft out a statement ofreal ized 
ur irl halld to be reali zed activ it ics Clnd the anllllal cooperation program. 

ARTlCLE 18 

The articles of the prescnt agrccment may be amended or ahered on ly with the consent of tlle two 
eontracti ng pnrties. Each ame ndment or a lteration made of lhe present agreement will be presentcd 
by cach contracting party lo their respective adminislrati ve authorities and, ir need be, suhm it to 
Ihei r approvu1. 

A KTICLE 19 

Thc present agreemcnt wi ll come into effect, aftcr Lhe a pprova l of Ihe adm in istralive author1ties in 
each eOll nlry and al lhe dale ofthe signatu res of the lwo parties. 

It will be e JTective for a period ofsix (6) ycars unless denollneed six months prior Lo lhe ann iversary 
date of ils coming into efTecl by one o r Ihe other ofthe two pmties lhrough wri nen no ti lication. 
1 f nol dcnounccd , lhe agrccmenL could be rene\Ved for pcri ods of three (3) ye(lrs after Ihe 
administralive authoritics' approva l 01' lhe l\Vo cOllntrics, un lcss denounced six monlhs prior 10 Ihe 
an ni versary of its renc\Val date by one or lile 01l1l:r cUlllracting party through wriucn no l i fi cation. 
In any case, the denu nc ialion of Ihis agreement canno! be an obstac1e lO hilllJtr Ihe academics, 
researchers and/or students, beneficiaries at the daLe of denuncialion 01' the presenl agreemcnt' s 
provisions. al Lh e norm al complet ion ofthei r studies and/or researeh acti vit ies in hand . 

ARTICLE 20 

The present agreemclIL is drafted In two languagcs in French ond In Engli sh ; both lexlS are 
considered equally authenric. 

Signed in ¡i; J"''''''''\ ' 20iÚ 

For Centro de Invest igación en C1eografia 
Geomáticu, Ing. Jorge 1.. Tamayo, A.C. 

General Di rector 

pela Cas!;:lñ;:l rcs 

Signcd in Sain.-Ocnis, ;¡.S J,,!\\J\ O( ,¿"<1 . 

For Universi ty París 8 

Presidenl 

Annick A lla igre 


